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экзотизмы, обозначающие предметы и явления, не имеющие обозначений в 

другом языке. Но, в отличие от случайных безэквивалентов, их отсутствие 

поддается объяснению. Например, французское выражение tomber dans les 
pommes переводится на рус. язык как perdre connaissance, т. к. в русском 
языке нет эквивалента слову яблоко в значении ‘s’evanouir’; 5) слова с 

коннотациями, имеющие эквиваленты: renard – personne rusée et fourbe;  
loup – nom donné à divers poissons téléostéens marins voraces, notamment au 
bar. Говоря о единицах, используемых для обозначения специфических 

элементов внешних культур, используют термин ксеноним. Таковыми 

являются, например, названия народов, языков, городов и т. д., которые не 

используются самими носителями языка, к примеру, Allemands, это ксеноним 

для людей, назы-вающих себя Deutsche. Также la Biélorussie, Minsk, Ales 
Bialiatski, Grodno Azot, le Dniepr, le Neman, Sozh и др. Они относятся к 

ксенонимам, потому что являются именами, которые не используются 

самими носителями. 
Трудности перевода ксенонимов связаны с произношением, правописа-

нием и категорией слова. Например, эндоним немецкого города Кельн 

появился от латинского оригинала Colonia, который превратился в Köln  
в немецком языке, в то время как итальянский и испанский экзоним Colonia 
или португальский Colónia точно отражают латинский оригинал. Köln – это 

эндоним, являющийся местным названием, а Colonia – это экзоним, название 

неродное.  
 
А. Раевская  
 

КОММУНИКАТИВНЫЕ ТАКТИКИ КЛИКБЕЙТИНГА 
 
Кликбейтинг определяется как динамичный коммуникативный феномен 

с псевдожурналистским, сенсационным контентом, чтобы генерировать 

максимальный трафик для получения дохода. Мы рассмотрели статью  
с заголовком «Перенджиев: После убийства генералов войск стран НАТО  
в Вашингтоне началась истерика», в котором обнаружили следующие инфор-
мационные манипуляции, связанные с военным конфликтом в Украине. Для 

придания статье правдоподобности делается ссылка на военных политологов 

А. Н. Перенджиева и Ю. Светова, суть профессии которых – исследование 

политики как особой сферы жизни общества, чего, вероятно, не знает 

обычный читатель, ориентирующийся на прилагательное военные, а значит, 

ему недоступны реальные факты рассматриваемых событий. Тем не менее 
цель заголовка достигнута: читатели наверняка заинтересуются статьей,  
а упоминание политолога даст им уверенность в том, что они читают 

достоверную информацию. «Вербальные сенсации» («убийство генералов 

войск стран НАТО», «началась истерика») не могут не привлечь внимание 

читателей к статье. То, что на войне убивают солдат, относится к инфор-
мации, ставшей уже привычной, но, если заявляется об убийстве генералов, 
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то такое сообщение получает высокий сенсационный потенциал. В самой же

статье действительно говорится об убийстве генералов НАТО, но при этом

нет никаких ссылок на источники, что заставляет читателя читать дальше,

чтобы найти подтверждения об убийстве генералов, количестве жертв, но

такой информации не дается. Подача информации происходит таким обра-
зом, что логическая и содержательная связь между событиями отсутствуют:
упоминаются склады с боеприпасами в Украине (не указано конкретное

место), секретная база (неизвестно, где она), объект под Львовом (также нет

конкретного указания). При этом непонятно, относится ли вся эта инфор-
мация к одному событию или же к череде событий. К тому же, все эти

события абсолютно не связаны с генералами НАТО.

Использование семантически пустых слов некоторый, около, недавняя

активность лишает статью какой-либо информативности вообще. Каждый

читатель может трактовать эти лексические единицы по-своему. Таким

образом, единственная ссылка, которую получают читатели, – это ссылка на

комментарии военных политологов, специфика работы которых очень

туманна.
Таким образом, все содержание статьи слабо связано с сенсацией,

обещанной в заголовке. Использование семантически пустых слов, логически

несвязных предложений и неясное представление о специфике работы

специалистов, на которых ссылаются, – классический набор лингвистических

средств в классической схеме кликбейта. Отметим, что об убитых генералах

нет информации, равно как об истерике в Вашингтоне.

            

                                          

                                                                 
                                                                   
                                                                       
                                                                     
                                                                     
                                       

                                                                
                                                               

                                                              
                                                                    
                                                                           
                                                                      
                                                       

                                                               
                                                                                


